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Hponcxome}me I'NIpOHNMOB BeJII/IKOGPI/ITaHI/II/I

CraTbs MOCBSIIEHA JIMHTBUCTUYECKOMY aHAIN3y rUaApoHUMOB BenmkoOpuranuu. Paccmart-
pUBaeTCs NPOUCXOKICHUE HA3BaHUM KPYIHBIX OCTPOBHBIX pek. [IpomsBeneHa cucremarusanus
TMIPOHHUMOB, IIOJyYUBUINX UM B KEIBTCKOU A3BIKOBOM cpele. HazBaHus pek NMEIOT 3TUMOJIOTHIO,
POJCTBEHHYIO TAKUM IOHATHAM, KaK peKa, pycllo, MOTOK, Te4eHue. |'MIpOHUMBI NpPEACTaBICHBI
IJ1IarojoM 3-ro JiMla €JUHCTBEHHOro uucia. IlpenioxenHas crarbd JaeT BO3MOKHOCTb YTOUHUTh
apX€oJIOTMYECKNE U UCTOPUYECKHE ACIIEKTHI )KU3HU JAPEBHUX JIIOJIEH Ha BpUTaHCKUX OCTPOBaX.

Knrouesvie cnosa: BenukoOpuTaHus, TUAPOHUMBI, STUMOJIOTHS, BAUIMUCKUHN S3BIK, KEIbT-
CKHUH SI3BIK

['maBHOM Mpo0OIIEMON MPU U3YYEHUU 3TUMOJIOTUU THAPOHUMOB OCTABAJIOCh OT-
CYTCTBHE CJIOBOOOPA30BATEIIbHOM MOJAEIH, KOTOPYIO MOIJIM Obl MPEAJIOKUTH UCCIe-
noBartenu. OJHAKO OMBIT PACCMOTPEHUS THAPOHUMOB OT bantuku no JlansHero Bo-
CTOKa IMOKa3aj, YTO OCHOBHAS UX YacTh MOXKET ObITh 0OBICHEHA U3 APEBHEOAITCKON
A3bIKOBOU cpenibl [4]. B To ke Bpems ruapoHumus 3anagHol EBporibl uMeeT omnpee-
JICHHBIC OTJUYMS, XOTS «(HOHETHUYECKOE CXOJCTBO TMIPOHUMOB, JTOKAJIU30BAHHBIX B
pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX apeaniax EBpoImbl, KOTOpoe B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB, 0e€3-
YCIIOBHO, HEJIb35l CUMTATh CIIyYalHBIM COBIAJICHUEM, ... 3aCTaBIIACT 3aAyMaThCsl HAJ
BOIIPOCOM 00 HX S3BIKOBOM aTpUOYIIMH 3TOTO €BPOIECHCKOTO OJI0Ka THIPOHUMOBY |1,
c. 30]. boApIIMHCTBO HCCIeIOBATENIEd B KAYECTBE 3TUMOJIOTMU JPEBHUX E€BpONEH-
CKMX THJIPOHUMOB OOpalaloTCcsl K KEIbTCKOMY SI3bIKY. IMEHHO B 3TOU TpyIiNe MBI,
MPOBOAS Tapauiesid ¢ OalTCKUMU TUAPOHMMAaMU, MOXXEM MOCMOTPETh Ha BaJlIUMA-
CKHMIl SI3bIK, B KOTOPOM HCTOPHYECKH CJIOKHIIOCh, YTO IJIarojibl 3-ro Julla €IuH-
CTBEHHOT'0 4YHCJIa XapaKTEPU30BAIUCH OTCYTCTBUEM OKOHYAHHS MPU COYETAHUHU CO
CMEHOM IJIaCHBIX WK paJuKaIbHBIM yMJlayToM anodonuu [6, c. 309].

B TakoMm KOHTEKCTE €CTh OCHOBAaHUS W3YYWUTh TMAPOHUMBI BennkoOpuTaHuu.
Kak u3BecTHO, Mmociie OCBOEHUS KOHTUHEHTAJIbHOM EBpOMNBI KENbTHI 3aBOEBAM U
Bputanckue ocTpoBa, OCTaBHB TaM CBOE SI3bIKOBOE Hacneaue [2]. PaccmoTpum Kpyri-
HbIE PEKH JAHHOTO €BPOIEHCKOT0 perruoHa. bygaem oTTaakuBaThCs B TaHHOW paboTe
OT BaJUIMMCKOTO MH(PUHUTHUBA U TJIarojia HaCTOSIIEr0 BPEMEHU €IUHCTBEHHOTO YK C-
Ja 3-ro Juia, Tpu HEOOXOJAMMOCTH TMPUBJICKAs JaHHbBIE JPYTHX S3bIKOB KEJIbTCKOU
TPYIIIIHL.

Aire (apeBHee Yr)— kpymHeiinas peka B Mopkmupe, AHIIHA. DTHMONOTUS
Ha3BaHUs HEsICHA. B TO jxe BpeMs MPOUCXOKACHUE MOXKET OBITh CBSI3aHO C TJIAar0JIOM
OT MHJOEBpOIeHCcKoro KopHs ar(2)- (kenprckuii *aryeti; Old Irish air(id); ar, erw,
eru u Jp.) «maxarb, 00po3auTh, paccekatb» [9]; [10, p. 62—63].
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Avon River — peka B BenmukoOpuranuu, nputok peku CeBepH, MPOTEKaeT 10
IATH aHTJIMHCKUM TpadcTBaM; UMEETCS eIe HECKOJIbKO OJHOMMEHHBIX PEeK B AH-
rmun 1 lotnanmuu. B kadecTBe ATHUMOJIOTHU TIpeIjIaracTcs TaBTOJIOTHS: BaJUIAN-
ckoe afon «pekay, T.e. peka Pexka. OnHako OoJiee MPaBHIBLHBIM BUAUTCS MPOUCKOXK-
JCHWE OT Tiaroia gwanu (c myramued wanu, KoTopas M Jaja pacCMaTpUBAEMYIO
oryacoBky Avon), *gwana — «IpoThIKaTh, IPOPHIBATh, YAAPATHY [9].

Bann River (ycrap. bann; upnana. An Bhanna) — kpynnaeiimias peka CeBepHoit
Wpnanguu. [lo MHEHHIO MCClIeZIOBAaTeNei, STUMOJIOTHS THIPOHWMA CBsi3aHa C Hp-
narackuM An Bhanna «6oruns». [ToHSITHO, 9TO 3TO OrjlacoBka Oosiee JpEeBHETO
Ha3BaHUA peku. [IponcxoxaeHrne Ha3BaHMsI TaHHOW PEKH MOXET BOCXOJIUTH K KEJIbT-
ckoMmy riaroiry binate, koTopbelii mpHCYTCTBYeT B BaJUIMMCKOM B BHAE Kymynu w3
*kom-bina- [7, c. 66] u Old Irish/ Irish benaid/bain. I'marosn, BeposTHO, UMEET HHJIO-
eBporneiickuii kopeHb bhei(a)- «outh, ymapsare, xaectats» (schlagen; hit) [10, ¢. 117-
18], x0T BO3MOKHA KOHHOTAIUSA U ¢ MHI0EBporieiickum bhen- «oute, xmecrars, pa-
HUTHY (to hit, wound; schlagen, verwunden), ¢ KOTOpbIM CBsI3aHBI KOpPHCKHI bony
«TOIOP» C CEMaHTUKON «pyOuTh, IpopyOathy» [10, c. 126]. Bo3moxHO, 3acity>kuBaeT
BHAMaHUS W BaJUTMHCKUH Tiaron poenaf: poeni «panute» u ponnaf: ponno «pa3ou-
BaTh, pa3MHUHATH)» (¢ MyTamuen boeni/bonno).

Clyde (ranbck. Cluaidh) — BocbMas 1o BenmdmMHE peka B BenukoOpuTaHuu u
TpeTbs B LloTnanauu, pacnonoxena Ha rore lortnanauu. [Ipoucxoxnenne ruapo-
HUMa OCTaeTCsl HEMOHSTHBIM. B TO ke Bpemsi MOXHO TpeiokuTh Tiaron claddu
/'kla:0i/, cladd (kenprckwmii *kladeti) — «ckpbiBaTh, poKanbIiBaTh, KOJIOTH» [9].

Dee River (raabck. Dé) — peka B mIoTIaHACKOM OKpyre AOGEpauHIIHp. DTHUMO-
JIOTHIO THJIPOHMMA CBSI3BIBAIOT C MMOHATHEM «OOTHHS» uepe3 yrnomuHaemoe [IToneme-
€M Ha3BaHME JaHHOU pekH, kak Anovo (=Deva). OgHako B JaHHOM clly4ae BHIUTCA
npoucxoxaeHue ot riarona deifio /'doivjo/, daif/deifia (kemprckuii *dawyeti, Old
Irish doid, xopuutickuii dewi, Old Breton deuu/devo) «pa3pymiaTh, MaauTh», YUUThI-
Bas B OCHOBE HMHJIOCBPOICUCKUM KOPEeHb dau-, dau-, dii- co 3HauyeHneM «l. jKeub,
2. paszpymate» [9]; [10, c. 179].

Eden — peka B BenukoOpuranuu. [IpoTekaeT mo ceBepo-3amany AHriauu. Mc-
CJICZIOBATENIM HA OCHOBE Ha3BaHUs [touna, ymommuHaemoro IITonemeem, peKOHCTPYH-
PYIOT KEJIBTCKOE CJI0BO *itUna co 3HaUYECHHEM TO JIH «BOJa», TO JIH «TOPOILIUBAN», TO
T «HU3BEPraThCs». TeM BpeMEHEM STHUMOJIOTHS THAPOHHMA MOXKET OBITh CBS3aHA C
rnarojgom (@)denu/(a)dynu (myramus ddenu) «cocaTh, BTATHBaTh, MOTJIONIATh, Ts-
HYTH» [9].

Great Ouse — geTBépTas no JMHE peka B BenmukoOpuTanuu, mpoTeKaeT B BO-
CTOYHOM AHIIMH. DTHUMOJIOTHIO THAPOHUMA BO3BOASAT K Kenbrckomy UdSO-S «Boma»
WU «MeJJIeHHOe TedeHuey [8]. OHaKko B HAIlIEM CiIyyae Mbl HIMEEM B OCHOBE IJ1aroJi
ysu /'asi/, ysa — «morjomarh, pa3bearh, 3yaeTh» [9].

Ribble River — peka B BenukoOpuTanuu. ITUMOJIOTHIO THIPOHHUMA OIPE/Ie-
JSIFOT B BUJIE KOHCTPYKTa: npeduke ro- (Bayumickuii rhy-, KopHyoJUICKHiA I'e-), 060-
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3HAYAIOIIUI «BEIMKUNY, U cymiecTBuTenbHOe *Pol (Baymmiickuii pwll) «wryxa, npyn,
ropHelii pydei» [5]. OmHako MokHO mnpemioxuth rimaron r(h)ybela/r(h)wbela
/ra'bela/ra’be:la/ ¢ xonHoTaIMEH «TOUUTH [9].

Severn (Bami. Hafren, nar. Sabrina) — camast qnmuHas peka B BenumkoOpura-
HuH. [IporCXOXKICHNE THAPOHUMA CBSI3BIBAIOT C KEJIILTCKUM *Sabrinn-d, kotopoe He
uMeeT 0OBSICHEHHsSI, BO3MOXKHO, OT 0OoJiee cTapoit ¢opMbl *Samarosina, 94To o3Hadaet
«3eMJIA JISTHETO T1apay, IBHO HE UMEIOIIas OTHOIICHUS K TeorpaduuecKkoMy OObEKTY
— peka. OHaKo B OCHOBE THPOHUMA MOKET JIe)KaTh KOHCTPYKT U3 KEJIBTCKOTO Mpe-
¢ukca *su- (Old Welsh: hi-, hu-; Old Irish: so-) [9] u rmaromna braenu/'breini/,
braena «pasnaratbcs, THUTb, HOPTUTBCS U T. ILY» [9].

Spey (ranbck. Uisge Spe) — peka B ceBepo-BocTouHoi [1loTnananu, Bropas mo
JuIiHE U camasi ObicTpas peka LlloTmanauu. [IporcxoxaeHue rupoHrMa HESICHO, XO-
TS MBITAIOTCS CBSA3aTh C KEJIBTCKUM CJIOBOM *SKwej- «rmwmm, kojrouka» [11, c. 260].
[Toxcka3ky MOXHO HAalTH B Ha3BaHWM PEKH, NMPHUBEIACHHOM Ha kapte [ltomemes, —
Tuesis [12, c. 200]. Torga cTaHOBUTCSI OYEBUIHBIM KOHCTPYKT: KEJIBTCKAN YCHIIUBA-
roruit npedukc t0- (Baywmmiickuit di-/dy- ¢ myranueit ddi-/ddy-) [9] u y»ke U3BeCTHBIH
riaroj ysu /'asi/, ysa — «morsomarh, pa3benars, 3yaeTh» [9]. B nanbHelimem done-
TUYECKHUE MpeoOpa3oBaHUs MPUBEIH K COBPEMEHHOMY BHUTY.

Tees — peka Ha ceBepe AHrmn. [1o MHCHHIO HCCIieOBaTENCH, B OCHOBE JICKUT
AJEMEHT *tés (Baymuickuil teS) «Ternao» ¢ KOHHOTAUSIMU «KUIIEHUE, BOJTHEHHE» [5].
MBI e MOXKEM TMPEAIOIOKUTh, YTO BHOBb UMEeM KOHCTPYKT: npedukc di-/dy- ¢ my-
tareit ddi-/ddy- u rimaron ysu (em. Crei).

Thames (;1at. Tamesis, B npeaenax Okcdopaa anri. ISis) — peka Ha rore Be-
nukoOpuTanun. [1o MEHCHHIO UCCiIeoBaTeNel, HA3BaHUE PEKH TPAKTYETCS KaK «TEM-
Has» (0T mHaoeBponeickoro tamasa) [3, c. 413]. OgHako ATUMOJIOTUSI THAPOHUMA
MOJKET BOCXOJUTH K TJIarojy ysu /'asi/, ysa — «morjiomniarb, pa3beaaTh, 3yaeTbh» [9] ¢
npedukcom dam-/dym- (myranus ddam-/ddym- /0am/dam/) [9]. Takum oGpazom,
oOBsicHseTCs TepBbIi qurpad Th u ncnoab3oBaHWE OTAEIBHO JEKCEMbI YSU, 0003Ha-
Yast YacTh PEeKH Kak ISiS.

Trent — ogHa W3 BaXHBIX PeK BelMKOOpHUTaHWH, MPOTEKAET MO HECKOJIbKHM
rpadcTBaM. [Ipennaraercss poMaHO-OpUTCKOE MPOUCXOXKACHHUE OT CJIOB tros («Ham»)
u hynt («mopora») wiun *tri-sent(0)-on-@- («6oJbiias aprepus, goporay). B manHom
cllydae CTOUT CJeNaTh JINIIb YTOYHEHHE: THAPOHUM TPEICTABICH KOHCTPYKTOM W3
npedukca try- u riarojga hyntio (ot mHmoeBporeickoro kopHs Sent-) «1) OexaTs,
aTaThesl, 2) OUMINaTh, rHaTh(Cs)» [7, . 346]; [9]; [10, c. 908].

Tweed River (raasck. Uisge Thuaidh, Bamn. Tuedd) — peka, mpotekaroras B
MOTPaHUYHOM paiione Mexnay Anrnuei u lllotnanaueit. MccnenoBaTtenu npeajiaratot
B Ka4yeCTBE ITHUMOJIOTUM THUAPOHWMA HEKHI JpEeBHHUM aOCTpPaKTHBI OpPUTTOHCKUN
TEPMHH «TPaHHIAa». B TO ke BpeMs MPOMCXOXKICHUE PacCMaTPUBAEMOr0 Ha3BaHHUS
pPEKH MOXeET OBbITh CBsi3aHO ¢ riarosiom tueddu, tuedda «aBurarbes (K), BO3ACHCTBO-
BaTh (pa3pymiaTs), CKIOHATEY [9].
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Tyne — peka B AHrimu. BpazymMuTeNnbHONW 3THUMOJIOTMN TUIPOHUMA HE IpEJI-
JoxeHo. PaccMaTpuBainch peKOHCTPYKIUS HEKOETO KEIBTCKOTO CIIOBa *fin, sIKOOBI
o0o03HaYaBIlIee MOHATHE «peKay. [IpITamnch 0OBIACHATH Ha3BaHUE AOKEIBTCKUM KOP-
HeMm *tel, UMCIOIMM 3HAUCHHE «TasATh, Te4b». OJHAKO B OCHOBE HA3BaHUS MOXKET
JAeKaTh Tiaroi tynnu /'toni/, tyn «TamuTth, YHHYTOXAaTh, COCAaTh (CEMAHTHYECKOEC
poAcTBO ¢ TuapoHuMoM UaeH (cm. Boimie)» [9]. MoxkHO 00paTUTh BHUMAHHUE U Ha
JApeBHeHUpIIaHACKUi Tiaroi teinnid «paspeBath, pezatb» [7, c. 378]; [10, c. 1063].
JIaHHBII TJIATOJI CBA3aH C MHAOEBPOICHCKMM KopHeM tem-/tend- «paspesarsy, KOTO-
PBIif JIEKUT B OCHOBE BaJTUMCKOro tam, kopHckoro tam, 6peroHckoro tamm, u B Ta-
KOM KOHTEKCTE MOXET OOBSICHATH 3TUMOJIOTHIO ruapoHnMa Tum (anri. River
Teme).

Wye (Bayur. Afon Gwy) — peka BXOAWT B MATEPKY CaMBIX JJIMHHBIX pek Bemn-
KOOpUTaHUM, SBISIETCS MOTPAaHUYHOM MeXay AHIIMed u YaibcoM. DTUMOJIOTHUS
ruipoHrMa HesicHa. OJIHaKo epBOHAYaIbHOE YIOMHHAaHKE Kak (GUOy MMO/ICKa3bIBaeT,
9TO B OCHOBE JICXKHUT IJ1arost gwau /gwai/ (Myrammst Wau) — «IJICCTH, CBS3BIBATHY [9].

Kak BHUIMM, THUMOJIOTHSI BCEX PACCMOTPEHHBIX THAPOHHMOB OOBSCHSETCS B
KEJIbTCKOU SI3BIKOBOM CpEZAE, IPUUEM IIPEACTABICHHON B OCHOBHOM <JIMTE€PATypPHBIM>
BaJUTUIICKUM $I3bIKOM, KOTOPBIA MOKET BBICTYHATh MPOOOPA30M TOTO JAPEBHETO S3bIKA,
Ha OCHOBE KOTOpOoro (hopMupoBaiach 3anagHOEBpoNeiickas ruapoHuMus. JlanbHen-
WA aHAJN3 S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH MyTalluii U OTJIACOBOK MO3BOJIUT BBISIBUTH TEP-
pUTOpUAIBbHBIC U BPEMEHHBIE MUTPAIIMK HApOI0B Ha bpUTaHCKUX OCTpOBax.
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JI. P. Xomkosa, E. C. Comnuxosa (Upxymck, Poccus)
Hpkymckuii 2cocyoapcmeenHulil yHusepcumem

HauuoHajbHbIe 0CO0EHHOCTH A3BIKOBON AKTYAJU3AIUU KATErOPpUuM
AMMUHYTHBHOCTH (HAa MaTepHaJjie HEMEIKOT0 U PYCCKOI0 si3bIKOB)

Kareropuss TMMUHYTUBHOCTH — YHMBEpCaJbHAasi KOIHUTHBHO-IIPAarMaTH4YeCKas KaTeropus,
yKa3blBarolasi Ha yMEHbILICHUE pa3Mepa 00beKTa, COIPOBOKAAIONIEECS HAOOPOM KaK MOJI0KUTEI b-
HBIX, TaK 1 OTPULATEIBHBIX AYMOLMOHAIBHBIX OKpacok. [IpeaMerom mpencTaBiIeHHOIO HCCIEN0Ba-
HUS SIBUJICS] QHAJIU3 SI3BIKOBBIX CPECTB, PEATN3YIOIIMX KaTErOPUIO0 B HEMEIIKOM U PYCCKOM SI3BIKaX.
ABTOpBI NONBITAINCH CBSA3aTh HEPABHOMEPHOE PACIIPENEICHHUE S3BIKOBBIX CPEICTB aKTyalu3aluu
KaTeropuu B pacCMaTPUBAEMBIX KYJIbTYpax ¢ OCOOCHHOCTSMH MEHTAIUTETa HOCUTENEH NBYX S3bI-
KOB M IPUIIUIM K BBIBOAY, YTO AUMHUHYTHUBHOCTb IIPEICTABIIAECT BAXKHYIO COCTABHYIO YacCTh S3BIKO-
BOM KapTHHBI MHpa 3THOCA, OTpakas OCOOEHHOCTH HAIMOHAJIBHOI'O BOCIPUATHUS OKpYKarollen
JNENCTBUTEIILHOCTH U OTHOIIECHUS K HEN.

Knrwouesvie cnosa: nUMUHYTHB, TUMUHYTHBHOCTb, TUMUHYTHBHbIE CY(QQHUKCHI, YMEHbIIHU-
TEIbHOCTh, OLIEHOYHOCTb, SMOTUBHOCTh

HauGonee akTyanbHbIMU MpOOJIEMaMH JIMHTBUCTUYECKUX MCCIEJOBAHUMN I10-
CJICIHUX JIET SIBJIAIOTCS TPOOJIEMBI, CBSA3aHHBIE C HKCIPECCUBHOM M SMOTHUBHOMU
GyHKIUAMH s3bIKa. B 3TOM CBSI3M 0COOBIM MHTEpeC MPEACTaBISACT U3YUYEHHUE TaKOM
MHOT'OTUTAHOBOM SI3BIKOBOM KaTEeropu OOBEKTUBHO-CYOBEKTHMBHOTO XapakTepa, Kak
JTUMUHYTUBHOCTh. Hapsigy ¢ 000OIIEHHBIMU 3HAUYCHUSMU OOBEKTUBHOTO YMEHBIIIE-
HUS Pa3MEpOB WM KOJIMYECTBEHHBIX XapPaKTEPUCTUK, OCIAOJICHUS MPOSBICHUS Ka-
YEeCTB, CBOMCTB U COCTOSTHUN OOBEKTOB, OHA COJEPKUT UX CYOBEKTUBHBIC, IMOIHO-
HaJIbHO-OIIEHOYHBIC XapaKTECPUCTUKH.

Kareropus TuMUHYTUBHOCTH U CPEJCTBA €€ BhIpaXKEHUSI HA MPOTSIHKCHUU J10JI-
rOr0 BPEMEHH BBI3BIBAIOT MHTEPEC KaK 3apPYOCKHBIX, TAK M OTEYECTBEHHBIX JIMHTBU-
ctoB (paboter @. Bpeme, B. /. JeBkuna, 3. Jlonamuc, B. M. XupmyHnckoro,
b. B. Makapuesa, b. C. [Tunosn, 3. 1. Pe3anosoii, 3. C. TpaBymkunoi, O. B. Cesa-
CThsIHOBOH, B. ®nsiiepa u Ap.) U B HacTOALIEE BpeMs MPEACTABISAIOT cO00il JocTa-
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